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En installant le système Pendix eDrive, le vélo devient un 
pédélec. Il est recommandé d'équiper uniquement des vé-
los conformes aux normes de vélo connues, telles que DIN 
EN14764, DIN EN14766 ou ISO4210:2014.

1. Consignes de sécurité

Dans ces instructions, vous trouverez quatre types d'avis 
différents - le symbole Remarque vous donne des informa-
tions importantes sur votre nouveau variateur et son utilisa-
tion Le symbole Attention signale des dommages possibles 
aux biens et à l'environnement Le symbole Danger vous 
met en garde contre d'éventuelles chutes et dommages 
graves y compris physiques Le symbole couple indique 
qu'un vissage ne peut être effectué avec une clé dynamo-
métrique. Le couple spécifié doit être respecté. Si vous voyez 
ces symboles, il existe alors le risque que le danger décrit se 
produise. Le domaine auquel l'avertissement donné s'ap-
plique est mis en évidence par une zone grise.

Explication des symboles

Remarque: ce symbole fournit des informations 
sur la manipulation du produit ou sur l'attention 
particulière qui doit être apportée à la partie cor-
respondante du mode d'emploi.

Attention: ce symbole vous avertit d'un mau-
vais comportement pouvant entraîner des dom-
mages matériels et environnementaux.

Danger: ce symbole signifie un danger potentiel 
pour votre vie et votre santé si l'instruction de 
manipulation correspondante n'est pas suivie ou 
si les mesures de précaution correspondantes ne 
sont pas prises.

Couple: raccords à vis importants ! Lors du 
serrage, le couple exact doit être appliqué ici. Le 
couple de serrage correct est indiqué sur le com-
posant, vous pouvez également le trouver dans 
le tableau avec les valeurs de serrage à la page 
24. Vous devez utiliser une clé dynamométrique 
pour appliquer un couple de serrage exact. Les 
pièces mal serrées peuvent se détacher ou se 
casser ! Cela peut entraîner de graves chutes ! 

2. Introduction

Ce manuel d'installation décrit l'installation du système 
Pendix eDrive sur un vélo. Il s'adresse aux mécaniciens de 
vélo, aux techniciens et aux personnes ayant des connais-
sances et une compréhension technique similaires.

Effectuez uniquement les tâches de montage 
décrites dans ces instructions. Aucune autre 
intervention ou modification du système ne 
peut être effectuée. Aucun module ne doit être 
démonté ou ouvert ! Une mauvaise installation 
du système d'entraînement et une altération 
de la batterie, du chargeur et de l'entraînement 
peuvent provoquer des dommages pour la 
santé et des pertes économiques. Dans ce cas, 
Pendix décline toute responsabilité pour les 
dommages subis. 

L'installation du Pendix eDrivein sur un vélo ou 
un cadre de vélo nécessite des connaissances 
et une expérience spécialisées ainsi que des 
outils spéciaux. N'effectuez ces travaux que si 
vous disposez des connaissances, des outils/
appareils et des compétences nécessaires. En 
principe, il est recommandé que l'installation 
soit réalisée par un partenaire premium agréé 
par Pendix.
Lisez attentivement les instructions et suivez 
les indications. Portez une attention particu-
lière aux consignes de sécurité. Conservez le 
manuel d'installation et remettez-le à toutes 
les personnes qui effectuent des travaux sur le 
Pendix eDrive.                             

Le Pendix eDrive n'est pas destiné à être installé 
et utilisé sur des vélos pour enfants et jeunes de 
moins de 14 ans ! 

Assurez-vous que le vélo est dans un état 
techniquement parfait et intact. Pour ce faire, 

vérifiez l'absence de fissures, de ruptures, de 
déformations ou d'usure excessive sur les com-
posants. Si vous noter une quelconque dégra-
dation, abstenez-vous d'utiliser davantage le 
système et faites-le vérifier et réparer par un 
partenaire premium Pendix, si possible.

Le système Pendix eDrive n'est pas approuvé 
pour une utilisation dans des zones potentiel-
lement explosives.

Veuillez lire toutes les instructions fournies 
pour une utilisation sûre du système d'entraî-
nement et du vélo. Le « Mode d'emploi original 
Pedelec » donne des informations spéciales sur 
la manipulation et l'entretien du vélo ainsi que 
sur les risques résiduels existants.

3. Champ d'application
Le Pendix eDrive est destiné aux types de vélos suivants 
: Vélos de ville / trekking / randonnée, VTT (course / cross-
country), vélos de course, vélos pliants, vélos couchés et 
autres types similaires.

En raison de l'augmentation des charges, l'uti-
lisation du Pendix eDrive pour les vélos de 
descente, les vélos freeride, BMX, dirt bike et si-
milaires et pour une utilisation en compétition 
est exclue. Toute utilisation en mode roue libre 
(banc d'essai, entraînement à domicile) est éga-
lement exclue. 

L'utilisation de pédales automatiques en même 
temps que le Pendix eDrive est exclue.
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4. Contenu de la livraison

Pos. n° Désignation Référence de l'article eDrive300 eDrive500 eDrive1000

1 Unité d'entraînement ; 250 W.
Prémontée: Bague d'accouplement

A3C.902.140
A1C.301.002 1

2 Manivelle de pédalier ; 172,5 mm A1C.302.001 1

3 Batterie ePower300 ; 48 V ; 13S2P B1C.904.071 1 - -

4 Batterie ePower500 ; 48 V ; 13S3P B2C.904.071 - 1 2

5 Support de batterie A1C.904.022 1

- Vis support de batterie 
• Vis de montage du support de 

batterie M5 x 16
• Vis du couvercle de la prise M4 x 16 

autotaraudante

A1C.402.205
A1C.402.211 1

6 Chargeur HG Power ; 160 W ; 54,6 V ; 3 A B5C.904.081 1 1 1

7 Ensemble de pédalier composé de :
• Capteur du pédalier
• Installation du capteur du pédalier
• 2 bagues entretoises
• Rondelle élastique
• 2 vis de manivelle
• Manchon à visser en aluminium

A1C.903.030
A1C.301.034
A1C.301.003
A1C.301.221
A1C.301.202
A1C.301.031

1

8 Unité de capteur de vitesse de la roue
• Capteur de vitesse de la roue 

290 mm/580 mm
• Aimant de rayon

A1C.903.070.0 / -070.1
A1C.301.207 1

- Instructions de montage/
instructions système

A3E.705.003/ 
A3E.705.002

1

Sur la page suivante, vous trouverez un aperçu des composants du vélo.

(6) Chargeur
160W
pour batterie 48 V Li-Ion
Valeurs d'entrée : 100-240 V AC; 50 Hz;
Valeurs de sortie : 54,6 V DC; 160W

(1) eMachine
Puissance continue : 250 W
Longueur de manivelle : 172,5 mm
Fil de pédale : 9/16“ x 20 LH (FG 14,3)

(2) Manivelle de pédalier
Longueur de manivelle : 172,5 mm
Fil de pédale : 9/16“ x 20 RH (FG 14,3)
Plateaux de connexion : 104 / 64 mm

(8) Unité de capteur de vitesse de la roue
Capteur de vitesse de la roue
Aimant de rayon

(5) Support de batterie

(3)/(4) ePower (Akku) 300/500
13S2P Li-Ion/ 13S3P Li-Ion
Tension: 48 V
Capacité: 300 Wh/497 Wh

5. Vue d'ensemble des composants

(7) Boîtier de pédalier
Capteur du pédalier

Arbre de section carrée
Longueur d'onde : 128 mm

Filetage du boîtier de pédalier : BSA 1,375“ x 24 TPI LH (FG34)
Filetage de manivelle : M8x1 droit

Installation du capteur du pédalier
Filetage du boîtier de pédalier : BSA 1,375“ x 24 TPI RH (FG34)

Bague entretoise capteur du pédalier
Rondelle élastique

Vis de manivelle
Manchon à visser en aluminium

3.1 Risques résiduels

Assurez-vous de respecter le poids total autorisé 
après avoir installé le Pendix eDrive dans le vélo : 
Poids total = poids pedelec + poids cavalier + 
poids charge
Ce poids total ne doit pas dépasser le poids total 
autorisé initialement spécifié par le fabricant du 
vélo.

Un montage incorrect du variateur peut provo-
quer de graves dommages. Avant chaque sortie, 
veuillez vérifier que le moteur est solidement 
fixé au boîtier de pédalier ainsi que le support de  

                     batterie et la batterie.

L'installation du Pendix eDrive peut entraîner 
une usure légèrement accrue des plateaux, des 
pignons et des chaînes / courroies. Veuillez no-
ter les intervalles d'entretien pour le contrôle/le 
remplacement de ces composants dans les ins-
tructions du Pedelec. 
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6. Installation

6.1 Sécurité du travail

Portez des vêtements de travail appropriés tels que des 
gants et des chaussures solides lors de l'installation du Pen-
dix eDrive. Fixez le vélo ou le cadre sur un support d'instal-
lation approprié.
Utilisez des outils de bonne qualité.

Si vous ne savez pas comment mettre en œuvre 
les informations ci-dessus, renseignez-vous au 
sujet de la sécurité au travail. Vous pouvez trou-
ver des informations à ce sujet, par exemple, 
dans les bulletins juridiques actuels, les règles de 
sécurité au travail et sur Internet.

Pour votre sécurité, la batterie ne doit pas être 
branchée lors de l'installation du système d'en-
traînement. Vous ne pouvez insérer la batterie 
dans le support que lorsque le système est entiè-
rement assemblé.

N'utilisez jamais de nettoyeur haute pression  
pour nettoyer les composants du Pendix eDrive. 
Il y a un risque que de l'eau pénètre dans le sys-
tème et détruise les appareils.

6.2 Exigence d'installation

Avant d'installer le Pendix eDrive, il faut s'assurer que le 
cadre et les composants installés répondent aux exigences 
d'installation.

Si les conditions décrites ne sont pas remplies, 
aucune garantie ne peut être assumée.

Matériau du cadre

Boîtier de pédalier BSA avec les dimensions suivantes
Diamètre : 33,7 mm – 34,0 mm
Largeur :  68 mm oder 73 mm +/- 0,2 mm
Filetage :  BSA 1,375“ x 24 TPI (FG34)
Vérifiez le diamètre du boîtier de pédalier :
Le diamètre intérieur doit être compris entre 33,7 mm et 
34 mm.

Vérification de la largeur du boîtier
La largeur du boîtier du pédalier doit être de 68 mm ou de 
73 mm. Chacune avec une tolérance de +/- 0,2 mm.
Le boîtier du pédalier doit être plat et exempt de résidus de 
peinture ou de revêtement. Les filetages doivent être alignés 
et exempts de saleté.

Pédalier excentrique
Si un pédalier excentrique est installé sur le vélo à convertir, 
il faut s'assurer que les manchons excentriques en plastique 
utilisés soient remplacés par une variante en aluminium. Les 
manchons excentriques en plastique ne sont pas autorisés 
par Pendix.

Largeur arrière maximale
En cas de structures arrière à suspension intégrale, il est à 
noter que la structure arrière ne tourne généralement pas de 
manière centrée autour du palier intérieur !

Vérification de la manivelle de pédalier
Vérifiez si les plateaux existants s'adaptent à la manivelle.
L'illustration suivante montre la manivelle de pédalier 
droite. Ici vous pouvez lire les dimensions de connexion 
pour le support de plateau. 
La plupart des plateaux standard avec un diamètre de 

connexion de 104 mm peuvent être utilisés, les plateaux 
simples et multiples sont compatibles. 
Vous pouvez installer toutes les pédales avec filetage de 
pédale standard (désignation exacte 9/16“ x 20 RH (FG14,3).

Après une installation professionnelle de la manivelle de 
pédalier, vous disposez d'une ligne de chaîne de 49 mm, de 
sorte que les types de système de changement de vitesses 
les plus courants peuvent toujours être utilisés. Après l'ins-
tallation, les dérailleurs doivent être vérifiés et ajustés si 
nécessaire.

Veuillez utiliser la liste de contrôle (voir section 10) et la vidéo 
de montage en ligne pour vérifier le vélo et son installation !

Le Pendix eDrive peut être installé sur tous les cadres en 
matériau métallique. Pour une utilisation sur des cadres 
composés d'autres matériaux tels que le carbone, le bois, 
etc., veuillez consulter le service après-vente Pendix avant 
l'installation.

Outil pour pédalier
côté gauche et droit
Connexion 1/2“

Vérification de la position du support de batterie
Le support de l'ePower doit être fixé au tube inférieur ou 
au tube de selle. Les points de montage existants pour les 
porte-gourdes standard peuvent être utilisés pour fixer le 
support de batterie. Une autre option de fixation en l'ab-
sence de points de vissage est le support de serrage Pendix. 
Ceci n'est pas inclus dans la livraison de l'ensemble stan-
dard, mais peut être commandé auprès de Pendix sous la 
référence d'article A1C.904.021.

Pendix recommande une installation aux points 
de fixation existants. La création de nouveaux 
points de fixation peut fragiliser le cadre et est 
laissé à l'appréciation du monteur.
Pendix ne peut garantir la durabilité des points 
de fixation nouvellement installés et les éven-
tuels dommages au cadre qui en résultent.

Avec des cadres à suspension intégrale, l'ePower 
(batterie) et son support ne doivent en aucun 
cas entrer en contact avec d'autres composants 
au cours du processus de suspension. Vérifiez 
si la longueur de câble est suffisante pour fixer 
correctement et en toute sécurité le support de 
batterie.

6.3 Outils spéciaux nécessaires
Les outils spéciaux suivants, disponibles auprès de Pendix, 
sont nécessaires pour assembler les composants. 

Installation de Pendix eDrive

Extracteur de manivelle

Aide à l'installation du capteur du 
pédalier

Démontage des composants déjà installés
Avant de commencer à installer le Pendix eDrive, vous devez 
retirer les composants suivants du vélo :
• Manivelle de pédalier gauche
• Garde-chaîne, le cas échéant
• Manivelle de pédalier droite (plateau compris)
• Palier intérieur

Procédez alors comme suit :

1. Si les pédales doivent être réutilisées, démontez-les 
en premier.

2. Retirez la manivelle gauche.
3. Retirez le garde-chaîne, le cas échéant.
4. Retirez la manivelle droite, y compris le plateau.
5. Retirez maintenant le palier intérieur.

Référez-vous également à la vidéo d'assemblage en ligne. 
Vous pouvez y accéder depuis Pendix.

La technique moderne du vélo est de la haute 
technologie ! Travailler sur cette technologie né-
cessite des connaissances, une expérience et des 
outils spéciaux ! 

Si votre cadre n'a pas de filetage pour un porte-
gourde, utilisez le support de serrage Pendix. Les 
trous ne doivent pas être percés dans des cadres 
très légers/à parois minces et en particulier dans 
des cadres en matériaux composites (cadre en 
carbone) et le support de serrage ne doit pas 
non plus être utilisé ! Des ruptures de cadre, 
des chutes et des blessures graves peuvent en 
résulter.

Nous tenons à souligner qu'une clé dynamomé-
trique doit être utilisée pour installer les compo-
sants afin que les vis puissent être serrées aux 
couples spécifiés.

Vérification du moyeu d'entraînement
Lors de l'utilisation d'un moyeu d'entraînement avec le 
Pendix eDrive, assurez-vous que le levier de vitesses est li-
béré pour le couple de 65 Nm. Si nécessaire, adressez-vous 
à votre revendeur spécialisé ou au fabricant du moyeu. Le 
couple maximal peut être réduit si nécessaire à l'aide de 
l'application Pendix.bike PRO.
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7. Installation des composants Pendix eDrive

Lors de la pose des câbles, veillez à ne pas les 
faire passer le long d'arêtes vives ou sur des 
coins, à les tenir éloignés des pièces en rotation 
et à poser le câble sans tension. Sinon, il existe un 
risque de rupture de câble, de fissure de câble ou 
similaire. Pour éviter d'endommager les câbles, 
vous devez poser et fixer les câbles de manière 
à ce qu'ils ne touchent pas la roue. Dans le cas 
des vélos à suspension intégrale en particulier, 
les distances entre le cadre et la structure arrière 
changent au cours du processus de suspension. 
Assurez-vous qu'il y a ici suffisamment de lon-
gueur de câble libre. 

Appliquez toujours le couple exact lors du ser-
rage des raccords à vis. Utilisez pour cela une 
clé dynamométrique testée. C'est le seul moyen 
d'assurer une installation sûre et correcte.

7.1 Capteur de vitesse

Fixez le capteur de vitesse de la roue au support de chaîne 
gauche à l'aide des attaches de câble fournies. Si vous dis-
posez d'un capteur de vitesse de 1ère génération, utilisez le 
support fourni sur lequel le capteur de vitesse sera vissé.

En contrepartie du capteur, vous devez maintenant fixer l'ai-
mant à un rayon et l'aligner en conséquence avec le capteur.

La distance entre l'aimant et le capteur ne doit 
pas dépasser 13 mm. 

Ensuite, posez le câble le long du support de chaîne sur le 
boîtier de pédalier et fixez-le avec des attaches de câble. 
Laissez le câble pendre librement sur le boîtier de pédalier.

Pour un fonctionnement sûr du capteur,
assurez-vous qu'il est parallèle au rayon lorsque 
l'aimant passe. 

Dans le cas où le câble standard est trop court 
pour votre vélo, vous pouvez commander un 
câble plus long via un canal de commande que 
vous connaissez déjà.

7.2 Capteur du pédalier

Lors de l'installation du capteur du pédalier, as-
surez-vous de ne pas endommager le câble qui 
y est attaché.
Avant d'installer le capteur du pédalier, graissez
les roulements à billes (tirez la partie pré-montée 
6 du roulement, voir page suivante), les filetages 
et l'embase du pédalier avec de la graisse de 
montage standard.

N'utilisez pas de graisse lors de l'installation dans 
un cadre composé de matériaux fibreux (cadre 
en carbone) ! Utilisez de la pâte de montage au 
carbone.

Les champs magnétiques détruisent le capteur 
du pédalier. Veuillez éloigner le connecteur de 
batterie du chargeur, l'aimant de rayon et les 
autres objets magnétisés du capteur du pédalier.

Capteur de vitesse de 1ère génération - alignement sur le 
marquage vertical

Capteur de vitesse de 2ème génération - alignement avec le 
logo rond PendixCapteur de vitesse de 1ère génération

Dans le cas des capteurs de vitesse de 2ème génération, le 
support est déjà intégré au boîtier du capteur.

livré pré-assemblé
1 Manchon à visser en aluminium
2 Bague entretoise
3 Outil d'assemblage

Pendix recommande d'utiliser l'outil d'assem-
blage (n °3) pour l'installation. Vous pouvez le 
commander dans la boutique en ligne Pendix 
ou en utilisant le moyen de commande que vous 
connaissez. Nous déclinons toute responsabilité 
pour tout dommage au capteur du pédalier ré-
sultant d'une installation sans utiliser l'outil.

Vérifiez si le boîtier de pédalier a une largeur 
de 68 mm ou de 73 mm. En cas de largeur de 
68 mm , vous aurez besoin de mettre une bague 
entretoise à droite et à gauche.

1. Insérez l'outil d'assemblage dans le côté droitdans 
le sens de la conduite) du boîtier de pédalier jusqu'à 
la butée.

Assurez-vous que l'outil glisse hors du boîtier 
sans résistance accrue. Si vous sentez une résis-
tance, retirez les bavures ou les éléments pertur-
bateurs présents dans le boîtier du pédalier par 
limage ou meulage. Veillez à ne pas endomma-
ger le filetage du pédalier.

5. Fixez maintenant le capteur du pédalier de l'autre 
côté en vissant le manchon à vis (n° 1, dessin en haut 
à gauche).

6. 

15 Nm +/- 2 Nm 65 Nm +/- 3 Nm

Dans le cas d'un pédalier BSA, le filetage présent 
à droite dans le sens de la conduite est un file-
tage à gauche. Vissez le support inférieur sur le 
côté droit avec un couple de 15 Nm +/- 2 Nm.

Veillez à installer un garde-chaîne conforme aux 
normes et correspondant à la norme DIN EN ISO 
4210-2.

Dans cette étape, serrez le capteur du pédalier 
uniquement à la main.

Avant l'étape 7, enfoncez le pédalier le plus loin possible en 
direction du manchon en aluminium qui vient d'être vissé.

7. Dans la dernière étape, serrez le pédalier sur le côté 
gauche avec une clé dynamométrique et un couple de 
serrage de 65 Nm +/- 3 Nm.

Après l'installation, veuillez vérifier que le capteur du péda-
lier tourne librement et qu'il n'y a aucune résistance accrue.

4 Capteur du pédalier
5 Rondelle élastique
6 Installation du capteur du pédalier

*s'applique à la fois dans les cas avec et sans fixation de 
garde-chaîne

*

*

2. Poussez maintenant le capteur du pédalier dans le 
côté gauche (dans le sens de la conduite) du boîtier 
de pédalier. Assurez-vous qu'il glisse facilement dans 
l'outil de montage sans endommager le câble.

3. Maintenant, tournez la pièce d'assemblage du péda-
lier (n° 6) dans le boîtier du pédalier.

4. Après avoir serré à la main le côté gauche du capteur 
du pédalier, retirez l'outil d'assemblage du boîtier du 
pédalier en le tirant délicatement vers l'extérieur.

/6.

Assurez-vous que l'outil glisse hors du boîtier 
sans résistance accrue.
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4,5 Nm +/- 0,5 Nm

Si votre cadre n'a pas de filetage pour un porte-
gourde, utilisez le support de serrage Pendix. Les 
trous ne doivent pas être percés dans des cadres 
très légers/à parois minces et en particulier dans 
des cadres en matériaux composites (cadre en 
carbone) et le support de serrage ne doit pas 
non plus être utilisé ! Des ruptures de cadre, 
des chutes et des blessures graves peuvent en 
résulter.

Si une sangle de batterie supplémentaire est 
installée, vissez d'abord la vis inférieure dans le 
support de batterie afin de le fixer au cadre du 
vélo. Fixez la sangle de la batterie avec la vis su-
périeure entre le support de batterie et le cadre. 

7.3 Support de batterie

Pour fixer le support de batterie ePower, vous pouvez utiliser 
le filetage existant du porte-gourde du vélo, le cas échéant. 
Vous pouvez choisir librement la position sur le cadre en 
utilisant les trous existants sur le support de batterie, mais 
assurez-vous que vous avez suffisamment d'espace en des-
sous pour pouvoir retirer plus tard l'étrier de verrouillage de 
l'ePower (batterie) et qu'il y a suffisamment de place vers le 
haut pour bien pouvoir retirer le support de batterie.
Une autre option de fixation en l'absence de points de vis-
sage est le support de serrage Pendix. Ceci n'est pas inclus 
dans la livraison de l'ensemble standard, mais peut être 
commandé auprès de Pendix sous la référence d'article 
A1C.904.021. 

Lorsque le cadre est à suspension intégrale, 
l'ePower et le support de batterie ne doivent en 
aucun cas entrer en contact avec d'autres com-
posants au cours du processus de suspension. 
Vérifiez si la longueur de câble est suffisante pour 
fixer correctement et en toute sécurité le support 
de batterie.

Visser le support de batterie avec les deux vis M5 
fournies avec un couple de serrage de 4,5 Nm 
+/- 0,5 Nm Utilisez un frein-filet (résistance 
moyenne) sur les deux vis.

Assemblage de la sangle de batterie

Graissez la section carrée de l'arbre du palier in-
térieur avant d'installer le moteur et la manivelle.

Acheminez les câbles du capteur de vitesse et du capteur 
du pédalier dans l'anneau prévu du bras de couple et enfi-
chez-les directement les uns à côté des autres dans la zone 
supérieure dans deux des fentes prévues dans le bras de 
couple. Les câbles doivent disposer d'une longueur libre 
d'environ 30 mm. Que le câble se trouve à gauche ou à 
droite n'a aucune importance.

Le moteur est monté sur le côté gauche du cadre. Bran-
chez-le brièvement pour déterminer si les câbles du capteur 
de vitesse de la roue et du capteur du pédalier sont au bon 
endroit pour pouvoir être connectés au moteur. Pour cela, 
les rainures du bras de couple, dans lesquelles les câbles 
sont fixés, doivent être alignées avec celles du moteur. 

Si cela convient, vous pouvez immédiatement visser le mo-
teur. Si cela ne convient pas, vous devez à nouveau retirer le 
moteur, le tourner à nouveau et le remettre en place ou po-
ser les câbles de sorte qu'ils soient au bon endroit afin qu'ils 
puissent ensuite être connectés au moteur.

Assurez-vous que les éléments d'accouplement 
s'enclenchent lorsque le moteur est fixé. La bride 
du moteur à l'arrière, dans laquelle se trouvent 
les rainures des câbles du capteur, doit toujours 
couvrir le canal dans lequel les câbles
sont posés.

Vous pouvez maintenant serrer le moteur avec la 
vis de la manivelle incluse dans la livraison avec 
un couple de serrage de 32 Nm +/- 2 Nm Un 
dispositif de blocage est déjà présent sur le file-
tage. Si aucun dispositif de blocage n'est présent, 
utilisez à la place un frein-filet liquide (résistance 
moyenne).

Tenez bien le moteur, il est lourd.

Placez ensuite le moteur sur l'arbre du pédalier. Les den-
tures du bras de couple et du moteur
doivent s'imbriquer.

7.4 eMachine

32 Nm +/- 2 Nm

Vissez la pédale dans la manivelle. Graissez le 
filetage. Notez que la pédale du côté gauche est 
fixée via un filetage à gauche. Ici, le vissage se fait 
dans le sens antihoraire. Le couple de serrage est 
de 35 +/- 2 Nm.

35 Nm +/- 2 Nm

68 mm

15 Nm +/- 2 Nm 60 Nm +/- 3 Nm

73 mm

15 Nm +/- 2 Nm
60 Nm +/- 3 Nm

Pendix Montage Tipps 
Pendix Installation Advice 

Montagefett // Grease

65

65
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32 Nm +/- 2 Nm

Vissez maintenant la pédale droite avec un couple 
de serrage de 35 Nm +/- 2 Nm dans le sens des 
aiguilles d'une montre.

35 Nm +/- 2 Nm

Ceci termine l'installation du Pendix eDrive. Veuillez conti-
nuer avec le point 8. Première mise en service.

7.5 Câblage

Insérez la fiche du capteur de vitesse de la roue et le support 
de mesure du moteur dans les deux supports comme indi-
qué sur l'illustration. 

Jusqu’à 2021
Vous n'avez pas à faire attention à l'endroit où vous bran-
chez les fiches, le moteur  détecte lui-même que telle fente 
est reliée à tel capteur.

À partir de 2022
Le support inférieur de mesure et la fente sur le moteur ont 
un connecteur à 5 broches. Le capteur de vitesse est tou-
jours à 3 pôles. Cela montre où le boîtier de pédalier de me-
sure et le capteur de vitesse doivent être connectés.

Vissez le couvercle de la fiche sur le support de 
batterie par le bas à l'aide des vis Torx M4 x 10 in-
cluses dans la livraison avec un couple de serrage 
de2,4 Nm +/- 0,2 Nmg>

Serrez les boulons du plateau avec un couple de 
9 Nm +/- 2 Nm .

Les plateaux et les pédales ne font pas partie 
du contenu de la livraison. Vous pouvez utiliser 
ces composants de votre vélo si leurs dimen-
sions correspondent aux informations décrites 
au chapitre 5.2 «Conditions requises pour 
l'installation ».

Fixez la manivelle Pendix avec les plateaux mon-
tés et avec la chaîne attachée à la section carrée 
graissée. Fixez la manivelle avec la vis de mani-
velle fournie avec un couple de serrage de 32 
Nm +/- 2 Nm. Un dispositif de blocage est déjà 
présent sur le filetage. Si aucun dispositif de blo-
cage n'est présent, utilisez à la place un frein-filet 
liquide (résistance moyenne). Faites attention à 
positionner correctement la manivelle Pendix 
par rapport à la manivelle opposée.

Selon la longueur et l'accessibilité, vous pouvez poser le 
câble sur ou à côté du tube du cadre. Si nécessaire, fixez-le 
avec des attaches de câble. Lors de la pose et de la fixation 
du câble, assurez-vous que celui-ci ne touche pas le moteur, 
les pédales ni des pièces rotatives ! 
Sinon, le câble risque se s'endommager. En cas de vélos à 
suspension intégrale, veillez à ce que le câble ne soit pas ser-
ré ou frotté pendant le processus de suspension.

Vérifiez le fonctionnement correct et sûr du 
système de changement de vitesses avant la 
première sortie. Les plateaux peuvent avoir une 
position légèrement différente qu'auparavant. 
Cela peut nécessiter un réajustement du système 
de changement de vitesses. Conduisez unique-
ment si le système de changement de vitesses 
fonctionne correctement. Vérifiez si la manivelle 
et la chaîne se déplacent sans toucher le garde-
chaîne dans tous les rapports.

Les circuits sont des composants importants 
pour la sécurité ! Un travail qui n'est pas effectué 
correctement et professionnellement met en 
danger la sécurité de fonctionnement du vélo ! 
Si les réglages sont incorrects, la chaîne de vélo 
peut tomber et entraîner une chute.

8. Première mise en  
     service

Après avoir installé et allumé le Pendix pour la première 
fois, la commande du moteur démarre un mode d'étalon-
nage automatique. Le mode d'étalonnage est signalé par 
le clignotement vert de l'affichage LED. Pour effectuer l'éta-
lonnage, veuillez rouler avec votre vélo sur au moins 300 m 
pendant que l'affichage clignote. L'entraînement ne fournira 
au début aucune assistance. Essayez de pédaler aussi régu-
lièrement que possible. Dès que l'entraînement a été correc-
tement étalonné, l'affichage passe à une lumière verte fixe 
et l'assistance moteur démarre. Pour un étalonnage précis, 
veuillez parcourir encore 1 000 m avec l'assistance activée.

Après les premiers trajets, de l'huile peut fuir du 
moteur pour des raisons liées à la production. 
Ceci n'est pas un défaut et n'affecte pas la fonc-
tionnalité du moteur. Il s'agit uniquement d'un 
excès de graisse au niveau de l'ensemble de joint 
qui peut être essuyé sans hésitation.

Le système ne peut être étalonné que pendant la 
conduite. L'étalonnage ne peut pas être effectué 
sur le support d'installation.

Le Pendix eDrive se démonte en suivant les étapes décrites 
dans l'ordre inverse.

Capteur de vitesse  
(3 broches)

Capteur du pédalier  
(5 broches)

Fig. à partir de l'année modèle 2022

7.6 Manivelle de pédalier Pendix

Avant de monter la manivelle de pédalier Pendix sur le côté 
droit du vélo, vous devez monter les plateaux.
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9. Supplément  
     d'installation

Vélo pliant eDrive 
Remarques
Utilisez ce manuel d'installation d'origine pour l'installation 
du Pendix eDrive sur un vélo pliant. Dans ce supplément 
d'installation, vous trouverez des informations sur les par-
ticularités liées à l'installation du Pendix eDrive sur un vélo 
pliant. 

Version vélo pliant du Pendix eDrive
La version vélo pliant du Pendix eDrive se distingue par les 
points suivants :

Bride moteur : la bride à l'arrière du moteur est retravaillée 
mécaniquement de sorte qu'il ne reste que la moitié de la 
bride.

Absorption de couple : Le collier intérieur de l'absorption 
de couple est retiré par post-traitement mécanique.

Consignes de montage
La numérotation dans ce supplément fait référence au ma-
nuel d'installation Pendix et fournit des informations aux 
points appropriés.

7.1 Capteur de vitesse
L'ensemble de vélo pliant comprend un capteur de vitesse 
de roue avec une longueur de câble de 580 mm. Positionnez 
le capteur sur la tige supérieure et posez le câble le long de 
la tige comme indiqué dans l'illustration ci-dessous.

Assurez-vous que le câble est posé de manière à ne pas être 
tendu lorsque la roue arrière est repliée. Pour cela, laissez 
une petite boucle dans la zone du tube de selle.

Après l'installation, effectuez soigneusement la première 
tentative de pliage afin de vérifier le jeu et la longueur néces-
saire sans endommager le câble.

au 7.3 Support de batterie
Utilisez le support de serrage Pendix pour fixer le support de 
batterie au cadre. Les instructions pour le support de ser-
rage sont incluses avec chaque ensemble.

au 7.4 eMachine
L'eMachine est assemblée comme décrit au 7.4. Veuillez no-
ter que le moteur est positionné de sorte que la bride res-
tante sur le moteur se trouve au-dessus du pédalier. La bride 
retirée sous le pédalier crée l'espace nécessaire pour main-
tenir la complète fonctionnalité de pliage du vélo pliant. Il 
ne sera pas toujours possible de monter la bride de manière 
exactement alignée à l'axe horizontal, comme indiqué dans 
l'image suivante, au moins la majorité de la bride existante 
doit se trouver au-dessus de l'axe horizontal.

Continuez les autres étapes des instructions jusqu'à la fin de 
l'installation.

Axe horizontal

10. Liste de contrôle d'installation

Avant l’installation : Test des ensembles de sécurité sur le vélo
Si des dommages ou des pièces usées peuvent être identifiés sur les modules de sécurité et que ceux-ci ne permettent pas un fonctionnement sûr du vélo, vous devez 
vous abstenir d'installer le Pendix eDrive tant que les défauts relatifs à ces modules n'ont pas été corrigés.

effectué

Frein (au moins deux freins disponibles, fonction, usure)

Fourche (âge, dommages visibles, déformation)

Cadre (âge, dommages visibles, déformation)

Guidon/potence (âge, dommages visibles, déformation)

Pneus (fissures, usure)

Jantes (dommages visibles, déformation)

Avant l’installation : vérification les exigences pour l'installation du Pendix effectué

Filetage du pédalier BSA/largeur du boîtier de pédalier de 68 mm ou de 73 mm

Points de fixation pour porte-gourde disponibles sinon utiliser le support de serrage Pendix → 

Espace pour batterie + support de batterie (par exemple tube inférieur du cadre trapézoïdal, ...) disponible

Plateau(x) avec dimension de raccordement correcte pour manivelle (cercle de boulonnage Ø 104/64 mm)

Le cadre est en métal ? Non → consultation avec le service Pendix

Longueur de câble suffisante entre le moteur et le support de batterie 250 mm/500 mm

Longueur de câble suffisante entre le capteur de vitesse de la roue et le moteur 290 mm/580 mm

Pendant l'installation : effectuez tous les travaux d'installation et de montage sans insérer la batterie ! effectué

Capteur de vitesse de la roue fixé et câble posé conformément au manuel d'installation

L'aimant de rayon est aligné et fixé conformément au manuel d'installation

Filetage de pédalier graissé

Bagues entretoises sur le capteur du pédalier conformément au manuel d'installation
              en cas de largeur du boîtier de 68 mm : utilisées !
              en cas de largeur du boîtier de 73 mm : non utilisées !

Pour minimiser le risque de responsabilité pour les entreprises d'installation commerciale, nous vous recommandons de documenter l'installation avec le « Rapport d'installa-
tion » dans l'application Pendix.bike PRO !
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Capteur du pédalier fixé avec le couple de serrage correct → droite  15 Nm ± 2 Nm et à gauche : 65 Nm± 3 Nm

Le capteur du pédalier tourne librement sans résistance accrue

Support de batterie fixé avec le couple de serrage correct → 4,5 Nm ± 0,5 Nm

Section carrée graissée à gauche et à droite sur le capteur du pédalier

Moteur d'entraînement de batterie fixé avec le couple de serrage correct → 32 Nm ± 2 Nm

Pédale fixée au moteur d'entraînement de batterie fixé avec le couple de serrage correct → 35 Nm ± 2 Nm

Fiche de capteur connectée au moteur conformément au manuel d'installation

Le support de batterie fixé avec le couple de serrage correct → 2,4 Nm ± 0,5 Nm

Moteur d'entraînement de batterie à la manivelle fixé avec le couple de serrage correct → 9 Nm ± 2 Nm

Moteur d'entraînement de batterie fixé avec le couple de serrage correct → 32 Nm ± 2 Nm

Pédale à la manivelle moteur d'entraînement de batterie fixé avec le couple de serrage correct → 35 Nm ± 2 Nm

Après l’installation :  Vérifiez la liberté de mouvement de tous les composants effectué

Vérifiez la liberté de mouvement de tous les composants, par ex.
que le joint moteur n'est pas en contact avec le support de chaîne
Suspensions comprimées sur VTT Fully MTB → pas de contact avec les autres composants
Béquille centrale → déplier →  Contact moteur ? Oui → attacher un autre support
Les câbles ne gênent pas les pièces en rotation

Vérifier le système de changement de vitesses/la chaîne/toutes les vitesses. Le levier de changement de vitesse doit être ajusté si nécessaire

Première mise en service conformément au manuel d'installation

Essai de conduite

Uniquement pour l'installation par des installateurs industriels : Documentation / remise au client effectué

Remplir la documentation de remise + l'identification du vélo dans le manuel du vélo
page U5, U6) et copier pour vos propres documents

Remplir la déclaration de conformité et la joindre au manuel du vélo

Apposer la plaque signalétique CE « EPAC EN 15194 » sur le vélo

Remettre au client le manuel d'installation, le manuel du système et le manuel du vélo

Déterminer le poids total du vélo et apposer une étiquette sur le vélo

Instruction du client sur le vélo

Déposer la liste de contrôle pour vos propres documents

10.1 Remarques

11. Conditions de garantie
Les règles de garantie sont accessibles sur:
tac.pendix.com

Vous retrouverez les conditions de garantie sur :
• Austria: https://pendix.at/garantie
• Switzerland: https://pendix.ch/garantie
• Belgium: https://pendix.be/garantie ou https://pendix.be/en/warranty
• Netherlands: https://pendix.nl/garantie ou https://pendix.nl/en/warranty
• all other countries: https://pendix.com/warranty
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12. Schéma de connexion

Batterie
Li-Ion

Capteur de vitesse 
de la roue

Connexion du capteur de vitesse
1 : -
3 : signal (bleu)
4 : GND (noir)

Capteur du 
pédalier

240 mm

290/580/1580 mm

250/500/950 mm

Moteur du pédalier
contrôle intégré

Raccordement batterie
Rosenberger
1 : CANH (vert)
2 : CANL (bleu)
3 : Interlock (orange)
4 : Interlock (marron)
5 : DC + 48 V (rouge)
6 : DC –(noir)

Connexion capteur du 
pédalier
1 : signal (marron) 
3 : +12 V (bleu)
4 : GND (noir)

13. Données techniques / Entretien 14. Mentions légales

Responsable du contenu et des images
Pendix GmbH
Inner Schneeberger Strasse 20
08056 Zwickau
Allemangne
Tél. : +49 (0) 375 270 667 10
Courriel : info@pendix.com

Ce manuel d'utilisation couvre les exigences et le champ 
d'action des normes EN ISO 4210:2014 et EN 15194:2017.

Pour la livraison et l'utilisation en dehors de ces zones, 
le constructeur du véhicule doit joindre les instructions 
nécessaires.

© Reproduction, réimpression et traduction
ainsi que toutes utilisations à des fins commerciales (y 
compris des extraits, sous forme imprimée ou électronique) 
ne sont autorisées qu'en cas d'une autorisation écrite 
préalable.

Pendix FR, 11.21 Rév.03, A3E.705.003
       
Pendix GmbH
Inner Schneeberger Strasse 20
08056 Zwickau
Allegmagne
www.pendix.com

Dans les cas de services, veuillez contacter votre partenaire
contractuel.

eMachine

Moteur Moteur intermédiaire 
sans engrenage

Performance 250 W nominal

Vitesse (max) 25 km/h

Niveaux d'entraînement 3
Couple (max) 65 Nm
Niveau de pression 
acoustique lors 
de la mesure du bruit 
au passage

Lpmax en dB (A)

du passage avec le 
moteur 45,1

démarrage avec le 
moteur 49,0

ePower500 (batterie)
Type Lithium-Ion type 13S3P
Capacité 497 Wh nominal
Tension (norme) 48 V
Autonomie* 62 à 120 km

Système général
Poids du système 6,9 kg (eDrive300)

7,3 kg (eDrive500)
Température de 
fonctionnement

de -10 °C à +50 °C

Température de stockage -20 °C à +60 °C
Couples de serrage pour raccords à vis
Support de batterie sur 
le cadre
(avec blocage de vis)

4,5 Nm ± 0,5 Nm

Capteur du pédalier côté 
droit (graissé)

15 Nm ± 2 Nm

Bras de couple (graissé) 65 Nm ± 3 Nm
Vis de manivelle gauche/
droite (avec blocage de vis 
et graisse sur le carré)

32 Nm ± 2 Nm

Pédale gauche/droite 35 Nm ± 2 Nm
Cache-prise sur le support 
de batterie

2,4 Nm ± 0,2 Nm

Vis en acier pour plateau 9 Nm ± 2 Nm

ePower300 (batterie)
Type Lithium-Ion type 13S2P
Capacité 300 Wh nominal
Tension (norme) 48 V
Autonomie* 37 à 72 km

Dimensions (l x H x P) :
ePower300 (batterie) 80 x 276 mm
ePower500 (batterie) 80 x 342 mm
eMachine 292 x 206 x 50 mm

* Informations pour le profil de conduite « Performance » 
(réglage d'usine) ; en fonction de facteurs tels que le poids 
total, le style de conduite, la topographie, la cadence et le 
type de vélo

Le boîtier de pédalier de mesure intégré est une 
pièce d'usure mécanique. La durabilité est spé-
cifiée comme 20 000 km, après quoi le boîtier de 
pédalier de mesure doit être changé.
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15. Déclaration d'incorporation CE

conformément à la directive machines 2006/42/CE du 17 mai 2006, annexe II B
Nous déclarons par la présente que la quasi-machine décrite ci-après répond, en ce qui concerne sa conception et sa construc-
tion ainsi que l'usage auquel elle est destinée, aux exigences essentielles suivantes de sécurité et de santé de l'annexe 1 de la 
directive européenne 2006/42/CE.
N°1.1.3.; 1.2.1.; 1.2.2.; 1.2.3.; 1.2.6.; 1.3.4.; 1.3.9.; 1.5.1; 1.5.2.; 1.5.4.; 1.5.5.; 1.5.6.; 1.5.8; 1.5.10.; 1.5.11.

La mise en service est interdite tant qu'il n'a pas été déterminé que, le cas échéant, la machine dans laquelle la quasi-machine 
doit être installée est conforme aux dispositions de la directive machines 2006/42/CE.
Les documents techniques conformément à l'annexe VII, partie B, ont été compilés et seront transmis par voie électronique aux 
autorités nationales sur demande.

Fabricant :
Pendix GmbH
Innere Schneeberger Strasse 20
08056 Zwickau
Allemagne

Description et identification de la machine :
Fonction :  entraînement d'assistance électrique à la conduite du vélo ( jusqu'à 25 km/h)
Type / modèle :  Pendix eDrive
Numéro de série :
Année de construction :

Nous déclarons la conformité avec d'autres directives/réglementations qui s'appliquent également au produit :
• Directive RED pour la mise à disposition de systèmes radio sur le marché (2014/53/UE), comprend le respect de la directive 

CEM (2014/30/UE) et de la directive basse tension (2014/35/UE)
• Directive RoHS II (2011/65/UE)

Application d'autres directives :
•  Directive relative aux piles et accumulateurs 2006/66/CE
•  Directive WEEE 2012/19/UE

Autres normes et spécifications techniques 
appliquées :
• selon DM : DIN EN ISO 12100 | DIN EN ISO 13849-1 |              

DIN EN 15194 | DIN 4210:2014
• Selon RED : EN 300 328 V1.8.1 (4.3.1.1, 4.3.1.7, 4.3.1.8, 

4.3.1.9, 4.3.1.10) | 301 489-1 | 301 489-17
• Selon CEM : EN55014-1:2017 | EN 55014-2:2015 | EN 

61000-3-2:2019 | EN 61000-3-3:2013
• Selon LVD : EN 60335-1:2012+A11+A13 |                                                                          

EN 60335-2-29:2004+A2

Représentant mandaté pour la documentation 
technique :
Christian Hennig
(voir l'adresse du fabricant)

Lieu/date :
Zwickau, le 28/09/2023

Informations sur la personne du signataire mandaté :

Christian Hennig, directeur général (CTO)

par le fournisseur de l'entraînement

À respecter uniquement par les 
entreprises

d'installation commerciale
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16. Documentation d'installation
En installant le système Pendix eDrive, vous devenez fabri-
cant d'une machine conformément à la directive machine. 
Cela comprend, entre autres, l'obligation de fournir un 
mode d'emploi original et la délivrance d'une déclaration 
de conformité.

• Les modes d'emploi originaux d'un pédélec sont dis-
ponibles sous une forme générale et sont fournies 
par Pendix avec chaque ensemble d'entraînement. Ils 
contiennent une documentation de remise et une identi-
fication du vélo (pages de couverture au dos), qui doivent 
être remplies pour chaque conversion afin d'enregistrer 
l'état et les composants du vélo au moment de la conver-
sion. Vous devez copier cette section de documentation 
et la déposer avec vos documents. Alternativement, nous 
vous recommandons de documenter l'assemblage nu-
mériquement à l'aide de la fonction « Rapport d'instal-
lation » de l'application Pendix.bike PRO afin de pouvoir 
enregistrer les détails de vos conversions dans le portail 
Pendix et les visualiser à tout moment. L'utilisateur final 
reçoit le mode d'emploi d'origine avec le vélo converti.

• En outre, il est nécessaire de délivrer une déclaration de 
conformité et de la mettre à la disposition de l'utilisateur 
du système d'entraînement lors de la livraison. Le « rap-
port d'installation » de l'application Pendix.bike PRO 
garantit le stockage et la mise à disposition de la déclara-
tion de conformité pour vous et le client final directement 
sur le portail Pendix.  Alternativement, la déclaration de 
la page suivante peut être remplie et séparée des instruc-
tions d'installation afin de l'insérer dans le mode d'em-
ploi original.

• Utilisez la liste de contrôle d'installation fournie dans ce 
manuel, qui contient toutes les étapes nécessaires à une 
installation étendue et offre ainsi un bon contrôle des 
tests et des travaux effectués.

Cocher la liste de contrôle 
d'installation, copier pour 

vos propres documents

Remplir la déclaration de 
conformité, la séparer et

l'insérer dans le mode d'emploi original

Remplir la documentation de remise 
et l'identification du vélo, la copier 

pour vos propres documents

Le manuel d'installation 
est fourni par Pendix

Le manuel du système 
est fourni par Pendix

Le mode d'emploi d'origine 
est fourni par Pendix

Le client final obtient
le manuel d'installation, le manuel du système, le mode d'emploi

d'origine

par l'installateur Déclaration de conformité CE

conformément à la directive machines 2006/42/CE du 17 mai 2006, annexe II A
Nous déclarons par la présente que la machine décrite ci-après est conforme aux exigences essentielles de sécurité et de santé de la directive européenne 2006/42/CE, dans sa conception et sa 
construction, ainsi que dans la version que nous avons mise sur le marché. 
Toute modification effectuée sur la machine sans notre approbation implique l'annulation de la présente déclaration.

Fabricant :                                                                                                                                                                     Description et identification de la machine :

Nom :

Rue :

Code postal, ville :

Fonction : Pedelec jusqu'à 25 km/h

Type / modèle : Pedelec avec Pendix eDrive

Numéro de série :

Année de construction :

Nous déclarons la conformité avec d'autres directives/réglementations qui s'appliquent également au produit :
Directive RED pour la mise à disposition de systèmes radio sur le marché (2014/53/UE), comprend le respect de la et de la directive basse tension
Directive CEM (2014/30/UE) du 26 février 2014 et de la 
Directive Basse Tension (2014/35/UE)
Directive RoHS II (2011/65/UE)

Application d'autres directives :
Directive relative aux piles et accumulateurs 2006/66/CE
Directive WEEE 2012/19/UE

Autres normes et spécifications techniques appliquées :
Selon MD : DIN EN ISO 12100 | DIN EN ISO 13849-1 | DIN EN 15194 | DIN 4210:2014
Selon RED : EN 300 328 V1.8.1 (4.3.1.1, 4.3.1.7, 4.3.1.8, 4.3.1.9, 4.3.1.10) | 301 489-1 | 301 489-17
Selon EMC : EN55014-1:2017 | EN 55014-2:2015 | EN 61000-3-2:2019 | EN 61000-3-3:2013
Selon LVD : EN 60335-1:2012 +A11+A13 | EN 60335-2-29:2004+A2

Lieu/date :                                                                                                                                                                          Informations sur la personne du signataire mandaté :

                                                                                     , le
                                                                                                                                                                                       Nom, Prénom                                                                       Poste dans l'entreprise
  
                                                                                                                                                                                               
                                                                                                                                                                                                Signature :

par l'installateur
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Notes propres
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Notes propres Notes propres



Ce Pendix eDrive a été installé par :

Pendix GmbH
Innere Schneeberger Strasse 20
08056 Zwickau
Allemagne

www.pendix.com
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